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ZÖLDMEZÕORSZÁG1

Magyar Zoltán a Zöldmezõország. Lakatos Károly történetei.
Pálpataki népi elbeszélések címû kötetével, újabb egyéniségmo-
nográfiával gazdagodott a magyar folklorisztika. Az 1940-es

évektõl eltérõ intenzitással jelennek meg az egyéniségkutatás szemlé-
letével készült, jelentõs folklórkiadványok
mind az anyaországban, mind az elszakí-
tott országrészekben. A határon túl éppen
az erdélyi folklorisztika képviselõi voltak
azok, akik kiemelkedtek egy-egy mesemon-
dó repertoárjának minél teljesebb megörö-
kítésében. Az 1950-es években elsõsorban
Faragó József gyûjtései lettek ismertek,2

az 1960-as és 1970-es években a folklórku-
tatói érdeklõdés – gyakorta az utolsó, még
a közelmúltban meglévõ mesemondó alkal-
makra – a havasi emberek köré épülõ
mesemondó-tradíció feltérképezésére irá-
nyult. Az erdei idénymunkára összegyûlt
férfiak között számos mesemondó mester
nevelkedett. Mivel ezek a közös munkaalkalmak még a második világ-
háborút követõen is jelen voltak, így szórványosan lehetõséget biztosí-
tottak arra, hogy az erdélyi folkloristák egy-egy havasi mesemondó
meseanyagát egyéniségmonográfiákban foglalják össze.3 Magyarorszá-
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gon Fedics Mihály, Lacza Mihály, Pandúr Péter már az 1940-es években
is közösség nélküli mesemondók voltak, akik csak a kutató kérésére
elevenítették fel emlékeiket, viszont Erdély számos településén tovább
élt a mesemondás hagyománya. A közös munkaalkalmak és szórakozási
lehetõségek mellett a megkésett modernizáció is az oka annak, hogy a
meseszó tovább fennmaradhatott.

Magyar Zoltán évtizedek óta végez kimagasló gyûjtõ- és terepmunkát,
és folyamatosan teszi közzé az ezekre épülõ forráskiadványokat. Az
egyéniségmonográfia módszerét követve az elmúlt években három
kötete is megjelent. Az elsõ a gyimesi Tankó Fülöp Gyugyu4, a második
a mezõségi Hideg Anna5 meséit, történeteit foglalja magában. A most
bemutatásra kerülõ harmadik, a sóvidéki Lakatos Károlyról szóló
kötete is az elõbbi két kiadvány felépítésével, szemléletével és céljaival
rokonítható.

Magyar Zoltán földrajzi–történeti összefoglalójában felhívja a figyel-
met arra, hogy magáról a Sóvidékrõl jelentõsebb, néprajzi hagyomá-
nyokra összpontosító monografikus munkák még nem láttak napvilá-
got, holott ezek az összegzések ma is sok eredménnyel gazdagíthatnák
ismereteinket. Az Udvarhelyszék és a Marosszék határán elterülõ
Sóvidéket a középkortól kontinuus népességû települések – Sóvárad,
Szováta, Parajd, Alsósófalva, Felsõsófalva, Korond, Atyha – alkotják,
közülük a legismertebb néprajzi település Korond, melynek fazekas-ha-
gyományainak gazdagsága gyakorta elvonta a kutatók figyelmét a
környék más településeirõl.

Sóvidéken a folklór mûfajok gyûjtése is kevésbé tervszerûen valósult
meg. Más térségekhez képest lényegesen kevesebb mesemondót ismer
a területrõl a néprajztudomány, s nagy jelentõségû mesemondó egyé-
niség szövegkorpusza pedig nem is állt össze errõl a vidékrõl. Az erdélyi
és az anyaországi kutatók más néprajzi tájakra koncentráltak, és az
archaikusabbnak vélt területeken folytattak terepmunkákat. Ez viszont
azt eredményezte, hogy a székelyföldi mesekutatás elmaradt a Maros
mentében vagy éppen a Mezõségben végzett folklórgyûjtésekhez képest.
Magyar Zoltán gyûjtõmunkája nemcsak ezért jelentõs, mert némikép-
pen pótolja a székelyföldi havasi mesemondás e „fehér foltját”, hanem
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azért is, mert a kortárs történetmondás eshetõségeire is ráirányítja a
figyelmet. Bemutatja, hogy milyen történetek kerültek, kerülhettek
„forgalmazásba” Pálpatakán, Lakatos Károly közvetlen környezetében.

Habár Lakatos Károly nem érhette meg az õ történeteit tartalmazó
kötet létrejöttét, de Magyar Zoltán ajánlásával 2021-ben a Népmûvészet
Mestere kitüntetésben részesült, amely megmutatta tehetségét és tudá-
sát tágabb környezetében is.

A sóvidéki Pálpatakán élt Lakatos Károly (1949–2021) egyike volt az
utolsóknak, akit még a hagyományos, népi mesemondó egyéniségek
között tarthatunk számon. Modern, nagy kreativitással ellátott ember
volt, aki sokat merített elei hagyományaiból, történeteibõl, és azokat
elbeszélésre méltónak is tartotta. Lakatos Károly nyolcgyermekes
székely nagycsaládból származott. Fiatalon számos mesét nagybátyjától
hallott, majd késõbb õ maga is mesélt gyermekeinek. Lakatos Károly
a néprajztudomány által korábban megismert mesemondókhoz (vö.
Kurcsi Minya, Berekméri Sándor, Jakab István stb.) hasonlóan, távol
a családjától dolgozott, a különbözõ erdõgazdaságokban. Saját elmon-
dása szerint még õ is mesélt erdei munkák idején társainak a barak-
kokban, munkásszállásokon. Nagy Olga hívta fel arra a figyelmet, hogy
a munkástelepeken a mesemondó tisztségeket mindig aktív férfiak,
fiatalok vagy középkorúak látták el, mivel e tevékenység olyan intellek-
tuális munka volt, amelyhez nemcsak jó emlékezõtehetségre, de kima-
gasló koncentrálóképességre is szükség volt.6 Lakatos Károly elbeszé-
lései kifejezetten a férfi társaságnak szánt mesékbõl és történetekbõl
állnak össze. A mesemondó, közönségére figyelve, nemcsak elõadója,
hanem teremtõje is volt történeteinek, aki elõszeretettel alkotott,
színezte alkotásait és aktualizálta beszédjét. A repertoárban viccek és
adomák is szép számmal megtalálhatók, amelyek rámutatnak arra,
hogy Lakatos Károly közösségi életében milyen nagy szerepe volt a
tréfálkozásnak. A mesemondásra jóval kevesebb lehetõsége jutott, így
mesekincse sokáig csak szûkebb környezete számára volt ismert.
A 2000-es évek közepétõl az udvarhelyszéki hagyományõrzõkkel együtt
a Budapesten megrendezett Székely Napok során állt nagyközönség
elé, de személye és tudása a néprajzkutatók elõtt még közel egy
évtizedig ismeretlen maradt. A folklórkutatás 2015-ben ismerte meg
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személyét: Magyar Zoltán a Korond környékén gyûjtõ Bukovics János
revival mesemondóval közel azonos idõpontban figyelt fel Lakatos
Károlyra. Két évvel késõbb, 2017-ben kezdõdött meg az a terepmunka,
amely során a folklorista élõben is megbizonyosodhatott arról, hogy
kivételes elõadói képességû mesemondóra akadt, aki nemcsak számos
mesét, mondát és a más történetet tud, de képes új folklóralkotásokat,
egyéni meséket is létrehozni. A repertoár ezen részei rámutatnak arra,
hogy napjainkban is lehetnek olyan specialisták, akik képesek a kor
igényeinek megfelelõ mesékkel, tréfákkal és más történetekkel szóra-
koztatni a körülöttük lévõket, annak ellenére, hogy ritkulnak a mese-
mondó alkalmak.

Az adomák, viccek, tréfás történetek magas száma nemcsak az
elbeszélõrõl árulkodik, hanem magáról a közösségrõl is: megmutatja,
hogy milyen funkciókra, tartalmakra van/volt fogadóképes kereslet a
21. század eleji Székelyföldön. A történetek mögött meghúzódó élet-
igénylés nemcsak Lakatos Károlyról, hanem az õ környezetérõl is
beszédesen vall. A történetmesélésnek közösségi funkciói vannak,
amelyek Lakatos Károly repertoárja nyomán elsõsorban a pálpataki
férfikultúra és annak szórakoztatása részeként értelmezhetõ.

A Zöldmezõország címû kötet több szempontból is egyedülálló. Egy-
részrõl a jelenkor elbeszélõi között alig vannak még olyan mesemondók,
történetmesélõk, akik a hagyományos paraszti mûveltségben nevelked-
hettek, akik ismerték és képesek voltak sok mindent megõrizni, meg-
szólaltatni eleik hagyományaiból. Kiemelendõ, hogy Magyar Zoltán
tudatos terepmunkájának köszönhetõen túllépett a hagyományos me-
sekutatói kereteken. Módszeresen kérdezte Lakatos Károlyt nemcsak
a mesékrõl, hanem a mondákról is, és ennek eredményeképpen feltárult
az a mûveltség, amelyet számos korábbi mesemondó esetében is
feltételezni lehet: hogy a mondák ismerete számban felülmúlta a
mesékét. Magyar Zoltán 31 darab mesét és több mint kétszer annyi, 73
darab mondát rögzített a pálpataki történetmondótól. Mindez pedig
rámutat arra, hogy a mesemondónak tartott specialisták legalább
annyira voltak mondamondók is. A 20. századi mesekutatás azonban
csak a legritkább esetekben tartott igényt a mesemondók mondakin-
csének felgyûjtésére, holott ez a kortárs gyûjtés is rávilágít arra, hogy
a helyi közösség kulcsemberei számos mondát ismerhettek. Lakatos
Károly mese- és mondarepertoárja mellett adomák, viccek, szólások és
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igaz történetek is közlésre kerültek, összesen 140 darab szöveg található
a néprajzi forráskötetben.

Magyar Zoltán gyûjtésének egyik legnagyobb eredménye, hogy a
Székelyföld középsõ és keleti részén évszázadok óta meglévõ havasi
mesemondás talán utolsó képviselõjének repertoárját rögzítette és
tette elérhetõvé, továbbá az, hogy a módszeres gyûjtés Lakatos Károly
teljes népköltészeti tudása felé irányult. Magyar Zoltánnak sikerült egy
hagyományokból táplálkozó, de mégiscsak modern, alkotó típusú
mesemondót bemutatnia Lakatos Károly személyében, akinek reperto-
árja egy sajátos lenyomat a székelyföldi történetmesélés múlékony
jelenkorából.

Öltések, 2007, Avola, Szicília
(tengeri homok)
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